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T AgRsae] 23(2008 474 H) 5-15 (EEHx]

WROFFEBRERR - WWHRBRICR S
SmitEZOPIR &

b

BIg T
(L7 T8 T S ko 8E)

F—7—F
ary¥a—5FH, BT 5 N—X, GISULHEIERS A5 4), 77 0EE, BREOLH

E g

TYTEI— 0y SOEEHMIEEC L L L MOEERRERRT L IEEFECOWTOREEY
YRITLTOREE L L, HROSEMEFORIREFEEMIE T2, 9, SEBEMER

, FEBRMOWMEDD, H5NEHEOGHE»SEREHARLZOITbNTEL, &5
kE%Fwiﬁ%ﬂﬁw%kwoﬁ%%&%oilmkﬁtb ML OWTHERERT S &%
TELY, SHOBBERTICE BEUHIEHTHE, 37 EHRIEOERLD > THE
BELOREIRE, HET iﬁm/bfﬁAmivawLwﬂﬁ&#iintol%&mm%k
&y, ?%hmﬁﬁwtwwr—&iamr—&«~x&%wx%%%:—Akao&ﬁﬁﬁ
of, AVE -7 EFMBELAEEMROMERICE, 1. BFF—71L, 2. —Fofkil X 57—
¥ OFER - MBI, 3. o F—F LDk - BE - ﬁhAb% MEA Y, 4 BEEHMEOKE -
BB L) 4 BEDND D, B, EERMEEROEEIE, SEF-700NE - A FLTK
BOLHTH S,

[T eI

2007 £ 8 B 22 H, 23 HIZ, # 14 BHELZEREMERTER Y VR Y Y A [HARAOFEEMHEESE]
BHE SN, 7VT7 L3 -0y NOEBMEEMRES—BIIEL, YUy RYTLAE—HIE
Mo E RIS, #TH Eﬁi.@@ﬁh&%T v ELT, BREFERGITON
Too KRTGHR—ERASH AR, ZSHBPBEE, SHASPEEGE, Joachim Herrgen 28 F A &,
Heinrich Ramisch 25358, Maria-Pilar Perea 27 ¥ O = PEEIZOWTHRE L, EHEBRN /10
v b 79 Lo, Hans Goebl % dialectometry (BFE FES) oW THE L, 4 L David
Heap 2’2 A v b %47 o720 EEFEICBIT S (BFHMBEFIEL DL &) SHMROER - HH
WRIIZOWTDEER, 0T FTHAOEFHEEOTRT 2bLLAELNERL, S51045H%
HEERRLRTIOTH o7z, EHEIOBEPLE—HBEORRIIMNT 23X b 2fTol,
KR FOBER2ERILLZI0THY), HEORMIIBVWTEAOREELZFIHT A, EEHO
R LB E M L LT 5, BROFMLY VRV Y LoF Rk - fiEE AR 0SHE
W] 2B E v,



FIROEBAI LT ORTH 5,
1 ZEEHEMEEzELOH
2 FALEEBREZELIOR
3 ar¥a—FIZLBEEHHER
4 EEHBREROTE

1. G EBWRZESIOL

YYRY Y LTORE - HHEICBWT, ST I LFHRBROERFTEIRN SN2, 20
SHIEDE A, ZEEEBELZELOPEV) BHROEY, H5VEEEOLIITEEL
THEEELDONPENI WL B EEZLNDL, #2C, £7, ZE¥EFMHLELO», L
5 Z LDV TIRA Y,

1.1. FEBERBOBEE (BR) $5VWEHERKEDL®

EFMBEOHE L 19 MLDOERTH A5, UBHI L LEEBHEZELOPLE NI T EIZD
WCZODEZNHBIEA D,

T2, FEBEFBOEED L VIIBROZOEN)ZLETHE, HAWViE, HFERED
IehEns T ELTELS,

WECBWTE, LESHEE»SERMBEENORNDPH o7z, G Tz —1E, FFEXL
FEHIROE 2 2 ERENORAEDSFESFICEHNL EEZ, FAVEOHEZRHETLHE
BERGERD T, FHOHBIZXOY A 2E) FE~NORRTIKET 2 BEWNELHD 2,
G. Wenker (1878) Linguistic Atlas of the Rhine Province WD EFEHM TH 5 (Herrgen
20072: 29)e TN FAVELTORE~NEBRE L YV T Ord, 75 v AEBHSOHE
DIzBDICEFRALEZ R VILo 7,

HATIE, REHFEOBERM L KO TR ) BEREFThL, [FHESARH] (1905), O
EEAATE] (1906) AAHATRMOSHEMRN CTHS (K 2007a: 1) FETIE, Karlgren [
EE el (1915-1926) ICBWC, HEOHBFEN TS 2, FEICBILETEON
EW@fThiic. £0ELEDIIHIzoTE, HFEOHESCLCKEER S/ (FH 2007a: 13).

PEDE S %y — AT, AELZITo O BMPHEOSES 5 VEREICH 72T ki
FETHL, FEOKEEZBWE L/-LE, RZ—ROFEBEREXOINDL Z EPHFEENS
A, EBRICAEL LTAhDLE, FEBERBORELVWINELODPRONY, FNFRLOEEER
NHERLZDLERHEE D> TWBI D bh ol

1.2 EEBFO—EMSETHIEEMEFELTOEN

—77, ERRMROERIZIE, EFEMEEE V) EMLZOLDIZNETLEN DL EEL S,
UL, WHDOGHPSEEZHARD L) T ETHL, EHEEEIAPLEREE LD 7T
TAZFHHATAI L VR BIEBTEDL, MHZZEHENIT 5720 TR, 20BED
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SR OEREZFAPD Z EERINAT 72D 0 Thb, YVxuarid [759 0 AF
] 2 CERRBROMROFEAZ 5 b7z CTERFRMHEOIARIEE WS 11T Lz,

HARTIE, WHERZEOEREELHDH, SWF-ADOW. Fu—F—A 2L ) BEEDT
F e ﬁ‘frx. LA, HEHR SIS XY FFERAEL S 7z (KT 2007a: 1-2) o

70— % — ARLEH O IHUR L TR 2 B M Lz, BHS, o2 rRY Y AOFEEICE
W [[SfEBHFOENEEROEREZHONMITLIL10H 5] (BHRK 1969) & OFF#»
L EIHIBOMR > SEHENOMME TOREREYEET L Z & JCEM 2007b: 59) 2 37z,
-7, YAREFRENEL, BEEFOFFHEELCREFLIOTRVRY, A7 5T S h

"ﬁi CEHAHBL THE SR LD THE, FOTHLAIBNT, ElRSTOERE 2
LEBFOMBMIVEL b, LMo T, EFBRIZKRO LD &L L > Tw 5,

4, BHEOEBOM L L COEEMMNTSH S, Herrgen i, “Theoretical approaches in

linguistics under discussion have at all times been tested on dialectal data, so that dialectology

by

at the same time represents a dynamic hngulstlcs laboratory” & HE % 5| L T~/ (Herrgen

2007a 29) j] EE -J L:l.;%*!‘@g: _L..(%Z) , E:’E’ﬂ_‘.@'f/ﬁﬁi‘ii é ~%@9@§§3’C‘3’)éo &
DL REFENE 4 , BONIEOERET— 720 L I29WT4s 0%, Effv Lok

HNZER B :ﬁ\#ofwéo

T2, b —2lF, EFoIE0ONE L TOEEBRTH D, Zid, “the very process and
practice of creating linguistic maps are actually an extremely educational vehicle in improving
the analytical capabilities of linguistic data” & R-<7z (Z£2007a: 12), BEMEOIERIIEE M
HEEE Do TBY, ERENLOWEN A DDIEN D, W EET— ¥ 2 5 - Jf’”b
- RROERY - BWRERR SR A BRSO - oW A2 8T, FEAML - iR LEFRE o
IR = FREIFERIENTEL, L L, SFEHMHOYAHIZENIZT TR v, FHEL 2

DOGAE, BHAHVIEENLEDBT RS APENL T LS, BEEFORESTHERL, 86%5
WENEER Y L THNLIIREILLS T T ThH B, FEETITAI LI L 2055 OFFEHIIER
T, FOTORARELLEOTH LD, a0 ¥a—F THELT 2B TIE, EEHEANA 2
Y= ZIREICHEN S 2 LT, EREHEEYEURO I ) OFEIIG 2B A 3T MEIRE
W&, HHREPSHVIZ EDH b,

2. EAGLEREMREMEZIDOD

BB L2 old, SALRERBBREELDD, LW I EThHb, EAGEIRERIC
FEHT DOV BlED ?)6’)7)‘ TITIE, EHEMNHIEROEME LTERL L, BT
FRME NP L CETLPMEICE 5, FEHRT O L, ERESE- &) REN S, L
L, Ramisch 288 9 X 912, transitional zones (BREMHERINZEIL L TV BIKN) 2R L7z
g, FHAICTES 270y P LW ERERRAEHTHS (Ramisch 2007a: 36), F 72, %
TRT LI, HEBWLRSHEE L OBBOEEMHYS S 256, N0 %REe L THEB ORI E
KT EDLTE D,



> 7

—7, Wwhw b NORMs (non-mobile, older, rural males) D ADEETHIK T EIIFEE L CEE
S HEEL, RV THEFENDLOMLTIET . ERNAEOERSZOERICH
%o HIHICL 2 ErEMMEOERIIHAEB/EL L LY ALZLOTH S,

[EEPEE (linguistic geography) &, (FPIg) “Z XSG - HE&MIEHET "
EVH ZEERHRELTVET, FILORBIAPEBICZOEHEZET T GEHLTW
<) BAH, RUOEofER (Bl - 2% - BROBRE) %, LI 7% HwC, B -
HRENEIT 5 DR DI OWETT ] (BEH 2007: 19)
BN, »rHROBHEE

2P o THHEIRLZbDTH L, TD
WERERP U RER EO—TOEMF K LT glottogram 2% /- E EHIEHRE L (&
[ 2007 : 19-20) o A2 E LY

EER

SRR

ERREIIHEL T, BoMROEENE ) Lo THhBH DM,
MY oW RELICR S, ARTEIOEEERETH B 5 E ) EEE

BRMATIE, BEDOE
AEHHEEHECHELLT, LOADALWES—EROSENE, EEBLHET 57:00%
FERE (PPERE) 2EPEE, EfShi, 7o, FIEE~OBED, BERoOFAE - 1
fEREDOMAE, BHEORELR EIZIER o7t

3. AYEa1—2Il&BEEMRER
BB LI, FECOSHEMRERE Ty Ca—2 10k 5
WAH B (32 2007a: 12)0 TIHATDE b 5720755
BN EHNT

=B

[=Rt=]
= Eh

SEIRRY, & ok & 73
B ErET S

DRV

=zE
[== g«

HiBfER Y 7 b SEAL #pA%E L7
WHEEFOI Y- FHHOENEVI O, EHES, £2LE, EOMOLRTE2ETH
oz, FEETIE, HEWDIDHNILL, BIALLWE I AZEELBTIEIZFMTHY,
WHAZ TS
LoL, 32—tk 5b

=Eh
[=R]e]

DEENEFALDRNEVWITELHN I B, T/, F—rveara—F~
DR SN TWIUE, HOWMPWeoTHRETH Y, B5HTH 5,

WRIERE R > CETE)Z &, Ty Ea—yTHRIE
RRT M, BBV LDL, BRT-I -2 (HD

Enu:"-/\ox) THhbHEn

=En

VL THL, COZELDERIGE2H L TR Tz, DL, I Ea2—-FIlL5E
FRHREOMBEEES LY 7 M2 nEw) 2 e Thol, £2T
DEFEDHAONIzo BAEE, TV 7 PEISAT AL TRRVDIENTEL LI IR -T

, BiglEEREMY 7 b
Wb, ZOMOBEREIZOWTIE, EBHEEL CEBLA (220072 8-10),

DY Ea—-FIl X B HEILOBRICE, 1. BF7T—51L, 2. —EOREEIZL 75 OFER-
WL, 3. tho7—5 Lo - #Ba - BEhasbE - BT, 4

B OREE - BF O
LBWERH L, DTT, ZNENOEBIIBILIMEOEROS Y S T2 T LD,
3.1. BF7—421t

BF T =By Ea— Sy UEORNO—5TH 5,
LWIET = TRETH RS, EFT-41{L%

g4 -

AR WA 2 EOMBAEP 5, &
15z

Ll b,
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LEEROET 7 — 7LD —FR o hWVT, T TCHEWIELR TV, A ¥ —% v P ED
HMADEFIRT 2L, NHEEFT—5Eehh, BEE, 7FAPMT—FORLLT, HES
5D FRICWRZ B L)Wl o7

BT — s SNAEF— 5 I3 HEH A, —2F, BEFo7-HAEF— 2 BFLTHL0
THhb. HAFETH [FHEXHEeER] (GA]) (K 2007a: 4), HFETOH BBC Voices Project

(Ramisch 2007a: 38-39), 7% # 11 = 7 3 ® The Corpus Oral Dialectal (COD) (Perea 2007a:
43) WEOPTH B, —F, BEOPET— 5 DETFILLITbN T D, FA ViED The Digital
Wenker Atlas (DIWA) (Herrgen 2007a: 30), 3 §& 0 Computer Developed Linguistic Atlas of
England (CLAE) & English Dialect Dictionary (Ramisch 2007a: 35-36, 39), # ¥ u = 7D
Antoni M. Alcover 57— % (Perea 2007a: 42) ¥ DB TH 5 %, HIADF— & % Lgs 5 =
ET, VTN A LOEHFLADPEEHITHMT T 5N S,

3.2 —TEDHEEIZLDTF—2DER - WL

BFLENT—r 2 b LML L L9 &9 A L&, —EOREIZL ST — 7 OFIRHDTH
Nbo COEEFE, F—FR=ALLTEHT— ¥ PHEET %0

KU [~ MG RO 2 EOES s b BIREN 200G % b & I I
WrETMELZb D) a7 (R 2007a: 5)o ESNI—HOMBEL, 7272—20KEH
EL LW LTELNZDOIT ERV, BIEGA] DT — IRk — ATV TRHEN T3
DT, oHED A, BPlOEHICL EOWTHE LR §AZ LW TH S,

Ramisch X, “A new generation of linguistic atlases has come into existence which is
profoundly influenced by modern computing. Two aspects seem to be particularly noteworthy
in this context. First, it is possible to record and to store large amounts of data in the form of
databases. Secondly, the data can be searched automatically, be processed and be visualized
effectively by computer cartography. [R5 @ 8% 1 " Li8-~<7: (Ramisch 2007a: 35), Ef&ih
M L ZLT 22 ATHT— s OENESEEELED, HLAEEHETHONLT 70K
RIESIR G T — I R—=ATH b, 7L -G LT, BESY—F 3N, EEHEPHINE0
Thhbo —7, Pereald Iz a— /32 L RBIL, WEEROFEMPHEBENLDET FFAT
L, A=NNATHDLERNS, TITHOI—3ADFFHIT “complete collections of linguistic
data” T&H % (Perea 2007a:42).

3.3 MDOF—2EDUE - #BE - EREhtE - BEMY

Z0H® Mo F—% LDl - B4 - BERAbE - BB ] 220w TiE, YUy RYYLE
THORETRRENLDIDLEINS, INOOHMALDE, ava—-52fibi T
TELD, av¥a—y iz, LOEEIC, SS5ICEBINHETTEL, £/, K87
— 7 %W E LTI B, TEWL IV 2= R 5 TROSHAI I AL,

W OPOFERHLDT, —OFTORTWI I,
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A BROEFET -2 0RE

9, ROE, BROSHET—IORETH D, 1L z2iE, H2HEHEMICHLLEFHEBIN
BdHbHEE, FNLOHMILTLO R L2, EHEIPFIELI-FSHEMRERY AT 4 SEAL
FHWT, HEBELCBULHED [au] THLHBEOSHAERELONZOWTHSL (B1) %
JLERCid, [a], HETHE, o] &b, HICEEOHMBIIOWTAL L, HEILL L2540
ERREV, TNERETLHE (MWETEHEUTHEBOBEEE R, €ORNMISC TR
BOREELEELE LB L), transitional zone 7°H 5 T EDHEICR EN S, I LT lexical
diffusion (FEFFERYILF) OBITH %,

# 7 H® Ramisch ®#HE T3, CLAE 28175 h-dropping IC2oWTHEIRIZERET — 7 286
T A BHR E N7z (Ramisch 2007b : 83-84) 6

afo:llexical Maps)

LINGUISTIC ATLAS OF . C. Fukushima
SOUTHWESTERN 1ZUNO &2 . 1997 -100 %
-80 %
-60 %
® 0%
o -a0%
0%
o 20%
C/”JQQ O 40N
;/{ O 6%
{t O eox
O 100 %
0 £09711a

SB/03/17 181053
1 HEmEREISICH T (au] 28 0BEHEORSE
SEAL ;A= L= &V E|AE  hitp://www.nicol.ac.jp/ fukusima/inet/

B. GIS OFf & Ko ERAHYE

FLAEDEET — 5 Tlde, HOEHENEDT— 7 L ix Lizv, &5 W IEEHEOH
EEiFaLiowy, /o, BRI OBBEFERELEZ L-wEWI L E, EbALERAEDLY
% 7281213 GIS (Geographic Information System, HiBIE#HI A5 4) OFHEPERTH 5,
Ty hH—OEEMREETILLADIWAICBWTIE, MDA (an exact splicing of the
three individual map sheets into a single map) & O & DE A HH (to superimpose
a Wenker map over any other cartographic representation in electronic form and directly
compare the two) T IL T3 (Herrgen 2007a: 31)»

B_HOKREOFHEFETIE, GISTHWVWTERT— 4 &BOMBIERE * ELEHE 5 E[HH
fr& iz (K 2007b : 49-50) 6
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C. HOF—gEHF LT — 2 DIIK

Herrgen X, DIWAIZBW T Y=y 7 —DOHE RO HAEREWE E DK 7o T
% (Herrgen 2007a: 31)o Perea i, 7 \* Antoni M. Alcover @5 — ¥ & # L\> The Corpus
Oral Dialectal (COD) # L L T\ % (Perea 2007a: 42-43) o

Y, RebEHNEDT - OREZIT-oTw5 % il 10 13 EOEKEDEFEH

(Bg2A) LHAE MU LELOANDEE T~/ THAGA]DEFEMKC LKL /ze 20D F
—ZIE50 ~60FITEDEMENH S, SEALIZL Y, HRkEOEEHMNZ KB T, GAJ]OE
EWEE AT -THi &, AU —rvECTEREDE CHEBELE LA (M2B: 2 2 TIERM O
ELRBELZ->TWE),

Dlatecti in

\\/_,\ masac (do~XARR) %_‘

'2 suke
@ kke
/ ® kkao

R
Because (da-KARA)
siike

& kke
@ kkae
a1

o

. kera
e,
3( IEAEOHERE

7 ﬁ”ﬁ;ﬁé‘li&l
Lo W% 2@ o=
(EERESTODIMS
suke:
sike
suke
. sukai
A sake

Y, [ saee

&5 gse

Hilgata, Japan

{Coftege Students)

i

<=5 sog
Lkl

\ kera
A cera
 ndsriga

@ n
206m e

N/ karaSt+GAJFit

2A BXREOHE [BEhE) »5] B BREDHE [BEIE) 5] &
FENFEEEHRE [(MrE->TW3) »5]
DEREDE
D. SAF AT 4 THEHREDY ¥ 0
BIALENIFT — & TIEATRESDS, BT TE o/l L E LT, TLFAF 0
TR E OB TS L, EE s v L2, 9 AEBLIET, FOMEOXTERF
W, EEEER, S610E, HEBEERITEERRDLVIERTIENTES
DIWA DRk — L= 7 T“Gi, “Locations are clickable and linked with biographic information,
digitalized copies of the original questionnaires, and with sound recordings.” & &% (Herrgen
2007a: 31-32). %7z, Ramisch i PCMAP & MS Word - C CLAE @7 — % 2 #i0fL L C
WBED, HOAMEETFFAPTTANREE 7 7ANEY Y7 T HUREICOVWTERTWS
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(Ramisch 2007z : 38) o
E. a4 oA
MEHMIBIZ D Y 2 — Y OBESTHETH b, HILHAEOREOEHRE N2 L LOTHN
L7wa 7z b, dialectometry 8 F DEZ Th bH, BEEMHET— 7 2 HEEIE LB R 11
REWLRTOTH L, FEZHOHETIE, Goebl 57 7 Y AFHEMHA L LD TF—5 &ffio T
dialectometry 122\ TR L 72 (Goebl 2007) o

3.4, EEBHMEOERE - AF

EEWEORE - AWOFEIG - 2H b, —D2ik, Web ETOMBDER - 25, 7%
DRETH B, EHHIZ, PHD (Project of Han Dialects) Y AT A% B5 L, Web ETHEO/E
BT oTCws (BH 2007a: 16)s T CIZHRAZ L HICDIWA A o —F v P ETARBSH
Twvs 3 (Herrgen 2007a: 30-31), i, 1 ¥ — 2y P ECABAESNTWAFEHMRE LT,
William Kretzschmar, Jr. ® 7 A V) 51 57 E O LAMSAS (the Linguistic Atlas of the Middle
and South Atlantic States) ® %z & 0H 5, b 9 —2iE, CD-ROM, DVD-ROM {2 & 2 M%7 —

YDA TH D, Tz, MHORFAOKEE LT, BEOBMIZHET— & TRHT 5 kL,
LAMSAS TfToTWwb L) %7 2 — AR THHEMB S5 HELDOZOVH 5,
4. EFBEMRIERDOEE

HEOFERIIVETH B, SHEHMREROELIREL LTZ25 7 TEB{,

—DHOFEIL, EPRTWD LI, BRET—I0OEE - HAETHS (FE 2007b: 58), i
FCEMAEHRICL VOIS IKCEFMEIMER SN TE L, HIS LA, LN, &FEL A
L, E61T, HARTEZEZICCWD, BEELEZ 2EEMND 55, FriclE, SF0H7—%
DR, MEVHEFICANAVEN S L7259, HEREBOFEIZOWTIL, 3 TIZKAEN
F— & ORE - %0 X7 JDNet (Japanese Dialect Network) &) 4 D FHEL T3 %,
-0 v/ NCHE, JREERBEE LC [a—o v BB PR, 2, K-k
EE L LICHBLET-oCwb, TYTTH, BARZEUCEEEHEBRNOERSHESNS %

BT 0®E - mElHlooTE, WEE, XF, FT-IRREATF4T, VT, GIS

DL LDV TEETLIULERD L, 728 21E, F—FNEIIHT--C, FEHBEECfF
AALBRAEELELOP, F2ETEED L HIMED DD, FiL Unicode 125 BTG IS
Rolzh, TR HLY, BERTEE) O, F—F—-FTANONLLFIZRED
B, EALRT—IEKT, LARATATTRET SO, V7 MEIFEHY 7 FERETAD
2, RO DEFAT LD, PCOBEBRIISLEZEITUTZTHDD, L2ETHD, €L
T, BERHIEFEMROBREDLELES T HILGIS SR pE R,

TOHOREIE, EEHEFORRTHIEFMRSCEFET - 0RHATH S, BEMRMIT
T, —BOAOFRAP, FWEELRETOMADIEZ L CERLRVERICE - T
%o H1213 BBC Voices Project ® & 1R — A — IR FREEFE L TF— ¥ 04t L H

=5
ELi
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BOW Tz o TwWAHLH A (Ramisch 2007a: 38-39). ABIIH /2o Tld, A HIZEITTH
MY b600%ETER, TOHMIISET, B WEAMT DR, C EALRAT AT TRHT
H0H ({{HF, CD, DVD, £ & —Fv b)), D. FARYVF AT 1 TIE®RE) v 735D,
E. B ZEE D A h, FAEAEROEE, OO0 TORFPLETH L,

BbHZ

BREMAE, oo -8 R O OMER, HHVIEER, EBROFEOERL VI
KWRWEZT T, FETENRTNORRE LTS, PRI YATE, 7V7La—avyss
DOEREIZ DOV TOEEIHESZIFIESHA SNz, ALROFIEBALT, TLok Lz,

IERPEMFOER 2 -8R0 F E L, Willlam Labov 50 The Atlas of North American
English : Phonetics, Phonology and Sound Change (2006) ? 2%3% %, 5 & CD-ROM T HiIK
ENTWh, CD-ROMIZIZHFED T~ I RXR—ARO 5N, N ETCEERLUEERL O
NVF AT A4 TR ¥ 7 ENTWD,

G EOFRZZIT 2B OF L LT, Jack Chambers 5 @ Dialect Topography (575
W) TuT s B LY ZiUE, HEMBEFIIRDLLIHLVETVE LTRIBEATY
o WHMERZHOLMIL LI L) T &G, Zo0MESNH L, —Dl, 1) %
O AERET LT LiEHh (NORM T% <, FATWAEALLEERETEZALER) v 2
ET, b —2E, 2) AN EIERE BT EV) L THE, 1) OBSITHEEEEDN
BHERY ANZLOT, 2) LD F— L=V THEOARHET L T2,

p= S
1 SRAJEEREOERSLFOBOERIILTORESMEOEHF AL LPTE D, SHR
(1969) TEEHISFO ] FEEE W ra—s5—2 (1976) [HEMES%0-DI2] FRE,
fHER 993 FEEsoRR] 0o UHE, BERE (1902 (Sl 5559
EHI] b 77— 7 =AML E AP TIESN T S, BERHEHE 2007 [TH AR EFEME]
DTy N2 L] BARFEESE 8 MWIes R RERE 27-34. [HAFHEMH] 7
— 7 N Z DR — L= http//www .kokken.go.jp/lajdb/
3 GA]oF— %k, [HEHEOIE] http//www2kokken.gojp/henkal/index htm! T4 S
T 5,
4 FENEHT (2005) [y ara VW EHEBEELRE b EORFRE] [BIHE o Ei s
AL 42, 63-70
&t
LR THEWROME] A—A—VTARINTYS GA] DT — ¥ 2RI LCER L7,
DIWA @5k — 45— http//www.diwa.info/
LAMSAS @R — 4 ~_— ¥ http://us.englishugaedu/lamsas/
KIGHR—RE (2002) [SEBEE & A ORE—]Dnet FE—] EERE— - /DK - KUH—
HSR (8 s o #E] 380-402, BRAHIE

NeliiRe B B TN



10 ff, B7Y7 - EE7 V75 EETAEEMIERES STRL— T 2 7 EFRMEEICHET
LR EHERE B T L E LTS b o7,
11 FfTSRAREOFERROF— 5 2 BT L THRETH2RAPME SN TS, HRHFEER
(2007) [FEHEMAETIES AT 205 ] HAES S 2007 FEHERETHE 263-270
12 Labov, William, Sharon Ash, and Charles Boberg (2006) The Atlas of North American
English: Phonetics, Phonology and Sound Change. Berlin; New York: Mouton de Gruyter.
13 Dialect Topography @7k — 4 X~ http://dialect.topography.chass.utoronto.ca/

BEXH

EHAL (20072) [HEREOSHENEE (1) -BFEBR- | MROSERESE] 13-18

EHAL (2007b) [HFEFEOEHMESE 2) - SHLEoBR -~ MtROSHEMESE] 59-64

RUEH—HE (20072) [HAIC BT 2 EBMEOER] EROSHEMEE] 1-6

KUGH—HR (20070) [HARICBY 2 FEHROHT] HEOSHEMIEE] 47-52
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Current trends and future tasks of geolinguistics:
Mapping and its applications around the world
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Abstract

Current trends and future tasks of geolinguistics are reviewed based on lectures at an
international symposium on geolinguistics around the world, which were given by geolinguists
working on Asian and European language data. Linguistic maps have been made in order to discover
dialect boundaries or to read a history from geographic distributions. They also have the characters
as a place for linguistic experiments and for the training in linguistics. Linguistic variation can be
expressed using isoglosses, but symbol maps are effective to show transitional zones. Geolinguistics
merged with sociolinguistics. This was partly caused by the decline of traditional dialects. Linguistic
maps reflect the language of one generation, and Japanese geolinguists sought for the language
of more than one generation and produced new approaches such as glottograms. After computer-
assisted map-making started, the geolinguistic data came to be considered as a linguistic database.
There are four steps in the process of map-making using a computer, and accomplishments at each
step are discussed : 1) Electronic data production, 2) Sorting and mapping data, 3) Comparing,
integrating, superimposing, and linking data, and 4) Publishing linguistic maps. The third step
includes integrating linguistic data from different items, introducing GIS (Geographic Information
System) and superimposing maps with each other, comparing old materials and new materials,
linking with multimedia information, and applying statistical analysis. Finally, the future tasks of
geolinguistics are to share and integrate linguistic data and to publish research results, not only

linguistic maps but also original data.



